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Looking back at my past experience for foreign language, it’s sometimes thought to be unlucky because I’m still struggling for better English ability.  The main reason of this unlucky feeling seems to be the Korea’s educational environment that I have experienced.  It was very unlucky for my English speaking ability, but not always unlucky.   I would like to explore WHY.  
Since I started to study English, I have observed most school teachers lecture standing in front of students, distributing some text materials and let students read them. I felt teachers ‘always’ tended to focus on “lecture & reading” Most teachers who I met were “the explainer” 
who relies mainly on ‘explaining’ or ‘lecturing’ as a way of conveying information to the students. My school teachers really tried to explain many English contents – especially focused on 
grammar, vocabulary, literary contents -  and arranged many tests preparing for the public exam.  Vocabulary and grammar were really emphasized and we were asked to memorize them deductively. These non self-directed learning circumstances not only made my English learning very boring and uninterested but also didn’t give me any interests in acquiring English more actively.
 However, ironically, even though I felt my practical English speaking abilities had not improved very well, I got good grade in the “English” subject in my SAT when entering University, because English test in Korea’s SAT consists  of Listening Comprehension  and mainly Reading comprehension part. There are a few LC questions and mainly RC questions which are structured to ask whether students understand deeply or have any academic background presented by somewhat longer reading contents composed of more difficult and elaborated vocabularies – sometimes academic words not used commonly in the real life.   Anyway,  I got good grade thanks to the common lecture teaching method at that time. 
Was it a success or a failure for me and for my future?  I’m not sure. It was a success in that I could obtain good grade in the exam, but a failure in that I couldn’t gain any interests or motivation in second language acquisition.
But, one of the certain things is that lecture & reading - focused teaching style was effective for some students to get higher grade in academic test by inputting many various information and vocabularies all together,  so I can’t help reconsidering some benefits of lecture and reading teaching techniques. . 
In our TESOL class, we have learned 
“Lecture & Reading” show the lowest learner retention rates for various teaching techniques, compared to the highest retention rates of “experiential learning and teaching/mentoring others”. 
Yes. It’s true. But when studying and preparing for some academic tests if it is mainly focused on Reading Comprehension(e.g. Korea’s SAT) , lecture and reading method can be very  (or partly) effective and beneficial while other teaching techniques – live demonstration, discussion groups, experiential learning, etc – can be helpful to younger students, kindergarten kids or elementary school students who learn more practical foreign language.   
Therefore, my conclusion is that teachers should search for the goal and objective of the class and choose more appropriate methods before teaching some student group.
If the class prepares for the exam (TOEFL, TOEIC, TPES..etc), teacher should let students recognize the exam types, common questions, arrangement for time-limit while if the class consists of younger kids who don’t understand more difficult words or even don’t know the spelling of the word, teachers should use more funny stories in order not to drop their interests, rather than choose serious or academic contents. 
In other words,  teaching style(teacher type), contents,  teaching techniques should be differently arranged based in individual learning difference of the students, as well as combined appropriately so that students can obtain their goal more effectively and fast. 
· Thank you for your kind review on my essay assignment. 

·  Have a nice day~!  (
� Jim Scrivener, Learning Teaching : p.17


� This teaching method in Korea seems to be derived from “the Grammar-translation method” based on some beliefs: “A fundamental purpose of learning a language is to be able to read literature written in the target language….Literary language is considered superior to spoken language and is therefore the language the students study” (Diane Larsen-Freeman and Marti Anderson, Techniques & Principles in Language Teaching : p.19~20)  


 In my opinion, if Korea’s educators had thought ‘spoken language ‘should be’ considered superior to literary language, our education system would be totally different, not focusing on grammar for its own sake, but focusing on speaking & practical English, which would give Koreans more competitiveness for international and global world.


� Student book, Learner Retention : p.11








